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	 .000	 Weiss |  White | Blanc | Bianco

	 .018	 Bahamabeige 

	 .037	 Manhattan

	 .046	 Whisperblue

	 .049	 Pergamon

	 .050	 Ägäis | Aegean | Egée | Ägäis

	 .757	 Edelweiss

	

	 .400	 LCC (Laufen Clean Coat) Weiss | White | Blanc | Bianco

	 .500		  B   Weiss | White | Blanc | Bianco    F   Satiniert | Frosted | Opaque | Satinato

	 .523		  B   Weiss | White | Blanc | Bianco    F   Satiniert | Frosted | Opaque | Satinato    T   New Diamante

	 .524		  B   Weiss | White | Blanc | Bianco    F   Satiniert | Frosted | Opaque | Satinato    T   Gris Antracita

	 .514		  B   Eiche hell | Light oak | Chêne clair | Rovere chiaro    F   Satiniert | Frosted | Opaque | Satinato

	 .526		  B   Eiche hell | Light oak | Chêne clair | Rovere chiaro    F   Satiniert | Frosted | Opaque | Satinato    T   New Diamante	

	 .527		  B   Eiche hell | Light oak | Chêne clair | Rovere chiaro    F   Satiniert | Frosted | Opaque | Satinato    T   Gris Antracita

	 .820		  B   Weiss | White | Blanc | Bianco    

	 .822		  B   Weiss | White | Blanc | Bianco    F   Weiss | White | Blanc | Bianco

	 .823		  B   Weiss | White | Blanc | Bianco    F   Schwarz | Black | Noir | Nero

	 .840		  B   Noce Canaletto    

	 .842		  B   Noce Canaletto    F   Weiss | White | Blanc | Bianco

	 .843		  B   Noce Canaletto    F   Schwarz | Black | Noir | Nero

	 .830		  B   Schwarz | Black | Noir | Nero    

	 .832		  B   Schwarz | Black | Noir | Nero    F   Weiss | White | Blanc | Bianco

	 .833		  B   Schwarz | Black | Noir | Nero    F   Schwarz | Black | Noir | Nero

	 .200	 WonderGliss Weiss | White | Blanc | Bianco

	 .218	 WonderGliss Bahamabeige

	 .237	 WonderGliss Manhattan

	 .246	 WonderGliss Whisperblue

	 .249	 WonderGliss Pergamon

	 .250	 WonderGliss Ägäis | Aegean | Egée | Ägäis

	 .290	 WonderGliss Edelweiss

			   ohne Hahnloch | without tap hole | non percé | senza foro per la rubinetteria
			   1 Hahnloch | 1 tap hole | 1 trou pour la robinetterie | 1 foro per la rubinetteria
	 		  2 Hahnlöcher | 2 tap holes | 2 trous pour la robinetterie | 2 fori per la rubinetteria
	 	 	 3 Hahnlöcher | 3 tap holes | 3 trous pour la robinetterie | 3 fori per la rubinetteria

Keramik | CERAMIC | CÉRAMIQUE | CERAMICA Möbelfarben | furniture finishes | Couleurs de meuble | colori dei mobili

Möbelfarben | furniture finishes | Couleurs de meuble | colori dei mobili

B  	 Korpus	 Echtholzfurnier Eiche hell  
	 Body	 wood veneer light Oak
	 Caisson	 placage en bois Chêne clair
	 Scocca	 impiallacciato di precomposto in Rovere chiaro

B 	 Korpus	 Weiss melaminbeschichtet
	 Body 	 white melamine-coated
	 Caisson 	 mélaminé blanc 
	 Scocca 	 melaminico bianco 

F 	 Front	 Sicherheitsglas satiniert (Milchglas)
	 Front 	 frosted safety glass
	 Façade 	 verre de sécurité opaque
	 Frontale 	 vetro temperato satinato (opalino)

T 	 Waschtischplatte	 Mineralstein New Diamante 
	 Washtop 	 mineral stone New Diamante  
	 Plan de toilette	 pierre minérale New Diamante 
	 Piano d’appoggio	 marmo tecnico New Diamante

T 	 Waschtischplatte	 Mineralstein Gris Antracita
	 Washtop 	 mineral stone Gris Antracita
	 Plan de toilette	 pierre minérale Gris Antracita  
	 Piano d’appoggio	 marmo tecnico Gris Antracita

B 	 Korpus	 Echtholzfurnier Noce Canaletto
	 Body 	 wood veneer Noce Canaletto
	 Caisson 	 placage en bois Noce Canaletto
	 Scocca 	 impiallacciato di precomposto in Noce Canaletto

B 	 Korpus	 Hochglanz Dekor Weiss
	 Body 	 glossy white (decor) 
	 Caisson 	 blanc brillant (décor)
	 Scocca 	 bianco lucido (decoro)

B 	 Korpus	 Hochglanz Dekor Schwarz
	 Body 	 glossy black (decor)
	 Caisson 	 noir brillant (décor)
	 Scocca 	 nero lucido (decoro) 

F 	 Front	 Sicherheitsglas Weiss (lackiert)
	 Front 	 safety glass white (lacquered)
	 Façade 	 verre de sécurité blanc (verni) 
	 Frontale 	 vetro temperato bianco (verniciato)

F 	 Front	 Sicherheitsglas Schwarz (lackiert)
	 Front 	 safety glass black (lacquered)
	 Façade 	 verre de sécurité noir (verni)
	 Frontale 	 vetro temperato nero (verniciato)

B F

T B 	 Korpus | Body | Caisson | Scocca    
F 	 Front | Front | Façade | Frontale    
T  	Waschtischplatte | Washtop | Plan de toilette | Piano d’appoggio

Finden Sie das ganze Laufen Badprogramm in unseren Broschüren und auf www.laufen.com

For the complete range of Laufen bathrooms please refer to our brochures or visit www.laufen.com

Retrouvez toute la gamme salle de bains de Laufen dans nos brochures et sur www.laufen.com

Trovate l’intero programma bagno Laufen nei nostri dépliant e sul sito www.laufen.com





Even if most of the time we barely notice it: we spend a large part of our lives in the bathroom. Which is why 
this place we retreat to and where we relax and recover from the stresses and strains of everyday life deserves 
a rather special atmosphere. The harmonious bathroom furniture in the Case and CasePlus ranges fulfils the 
highest standards both aesthetically and functionally – so that you can enjoy an even more intense experience  
in those valuable moments spent in the bathroom.

Auch wenn wir es meist kaum wahrnehmen: Ein grosser Teil unseres Lebens spielt sich im Bad ab. Und genau 
deshalb braucht ein Ort, an den wir uns zurückziehen, entspannen und vom Alltag auftanken, eine ganz  
besondere Atmosphäre. Die harmonischen Badmöbel von Case und CasePlus erfüllen sowohl ästhetisch als 
auch funktional höchste Ansprüche – damit Sie ihre wertvollen Momente im Bad noch intensiver erleben.

Make everyday moments a new experience Alltägliche Momente neu erleben



Sans toujours nous en rendre compte, nous passons une bonne partie de notre vie dans la salle de bains.  
C’est pourquoi une atmosphère toute particulière doit régner dans cet espace dédié au repos et à la relaxation. 
Les meubles harmonieux de salle de bains de Case et CasePlus répondent aux exigences les plus élevées sur 
le plan esthétique et fonctionnel, pour que vous puissiez profiter encore plus intensément des moments passés 
dans votre salle de bains. 

Anche se non ce ne accorgiamo, una gran parte della nostra vita si svolge nel ambiente del bagno. Proprio per 
questo motivo il luogo in cui ci ritiriamo, ci rilassiamo e ci ricarichiamo per la giornata richiede un’atmosfera tutta 
speciale. Gli armonici mobili da bagno di Case e CasePlus soddisfano tutte le esigenze dal punto di vista sia 
funzionale che estetico, donando una maggiore intensità ai preziosi momenti che trascorrete nel vostro bagno.

Vivre autrement des instants du quotidien Ogni giorno una nuova esperienza
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Funktionales, kompaktes Design ist der Erfolgsfaktor der Case und CasePlus Kollektion. Im Ursprung gleich, 
zeigen beide ihren eigenen Charakter und erzeugen eigenständige Stimmungen.

A functional, compact design is the success factor underpinning the Case and CasePlus collection. From the 
same origins, each reveals its own character and creates different moods.

Un design fonctionnel et compact est la clé du succès de la collection Case et CasePlus. Dès le début, ces 
deux lignes dévoilent leur caractère propre et créent des ambiances uniques.

Un design funzionale e compatto è il fattore che determina il successo della collezione Case e CasePlus.  
Partendo da un’origine comune, entrambe mostrano di avere un proprio carattere determinando ciascuna la 
propria atmosfera.

CASE – bewährt und unbeschwert
Zeitlos und zeitgemäss zugleich – Case fügt sich in 
nahezu jedes Ambiente ein. Der beliebte Klassiker 
überzeugt durch kratzresistente Melaminbeschichtung 
in Weiss oder bewährtes Eiche Furnier.

Solide und funktional – der charakteristische Alumi-
niumrahmen mit satiniertem Sicherheitsglas weckt 
Vertrauen.

CASE – resilient and carefree
Timeless and yet modern at the same time – Case 
blends in well with virtually any ambiance. This popular 
classic impresses with its scratch-resistant melamine 
coating in white or resilient oak veneer.

Solid and practical – the characteristic aluminium 
frame with frosted safety glass exudes reliability.

CASE – éprouvé et Sobre
A la fois intemporelle et contemporaine, la ligne Case 
se fond dans pratiquement toutes les ambiances.  
Ce classique fort apprécié convainc tant par son 
revêtement blanc en mélamine anti-éraflures que par 
son placage chêne éprouvé.

Solide et fonctionnel – le cadre en aluminium carac-
téristique, avec son verre de sécurité opaque, inspire 
confiance.

CASE – collaudata e leggera
Classica e moderna allo stesso tempo: Case si inse-
risce in ogni tipo di ambiente. Una linea classica che 
convince nella versione con rivestimento melaminico 
bianco antigraffio o in rovere impiallacciata.

Solidità e funzionalità: il caratteristico telaio in alluminio 
con vetro antinfortunistico satinato è rassicurante.

Zwei Welten, ein Konzept

Two worlds, one concept

Deux univers, un concept

Due mondi, un solo sistema

CASEPLUS – Unbeschwert und elegant
Leichtigkeit und Brillanz – CasePlus besticht durch 
Anmut. Kratzresistentes Hochglanz Dekor in Weiss,  
in Schwarz oder edles Noce Canaletto Holzfurnier 
sorgen für ein stilvolles, erfrischendes Ambiente.

Weiss oder Schwarz lackiertes Sicherheitsglas, gefasst 
in zart glänzendem Aluminium, verbindet Leichtigkeit  
mit Eleganz.

CASEPLUS – carefree and elegant
Light-heartedness and brilliance – CasePlus captivates 
with its charm. Scratch-resistant, high-gloss décor in 
white, black or refined Noce Canaletto wood veneer 
create a stylish, refreshing ambiance.

White or black lacquered safety glass, fitted with softly 
gleaming aluminium combine light-heartedness with 
elegance.

CASEPLUS – sobre et élégant 
Tout en légèreté et éclat, CasePlus séduit par sa beau-
té. Un décor haute brillance anti-éraflures en blanc, noir 
ou en placage en bois noble Noce Canaletto assure une 
ambiance rafraîchissante et raffinée.

Verre de sécurité blanc ou noir verni, inséré dans un 
cadre en aluminium légèrement brillant – une combinai-
son d’élégance et de légèreté.

CASEPLUS – Leggera ed elegante
Leggerezza e brillantezza: CasePlus colpisce per la sua 
eleganza. Decorazione antigraffio extralucida in bianco, 
nero oppure elegante impiallacciatura Noce Canaletto 
per un ambiente fresco e di classe.

Vetro temperato verniciato bianco o nero, in una cornice 
di alluminio lucido, per un connubio di leggerezza ed 
eleganza.
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Der verzerrungsfreie Sicherheits-
spiegel ist korrosionsresistent und 
alterungsbeständig. Mit seinem 
pflegeleichten Rahmen aus mas-
sivem Aluminiumprofil bildet er die 
ideale Ergänzung.

The distortion-free safety mirror 
is resistant to both corrosion and 
ageing. The easy-care frame com-
prising a sturdy aluminium profile 
complements it perfectly.

Das Leuchtenglas ist temperatur-
beständig und blendfrei. Das inte-
grierte Gewinde gewährleistet eine 
sichere und einfache Befestigung. 
Die Elektrik ist gegen Berührung 
und Wasser abgeschirmt (Schutz-
art IP44).

The lamp glass is temperature-
resistant and anti-glare. The integ-
rated thread ensures secure, easy 
attachment. The electric  
components are insulated from 
contact and water (protection 
category IP44).

Le verre de la lampe est résistant à 
la température et anti-éblouissant. 
Le filetage intégré assure une fixa-
tion sûre et simple. L’appareillage 
électrique est protégé contre les 
contacts et l’eau (classe de protec-
tion IP44).

Il vetro delle lampade è termo-
stabile e antiriflesso. La filettatura 
integrata garantisce un fissaggio 
semplice e sicuro. La parte elettrica 
è protetta dal contatto e dall’acqua 
(categoria di protezione IP44).

Die Türen und Schiebetüren be-
stehen aus temperiertem Sicher-
heitsglas. Durch den massiven 
Aluminiumrahmen sind die Glasfül-
lungen sicher fixiert. Puffer sorgen 
für gedämpftes Schliessen. 

Doors and sliding doors are made 
of tempered safety glass. The glass 
panes are securely fixed in the 
sturdy aluminium frames. Buffers 
ensure that doors close quietly.

Les portes et portes coulissantes 
sont en verre de sécurité tempéré. 
Les panneaux en verre sont solide­
ment fixés sur un cadre en alumi­
nium massif. Des tampons amortis­
sent la fermeture des portes.  

Sportelli ed ante scorrevoli sono in 
vetro antinfortunistico temperato. 
La massiccia cornice in alluminio 
blocca in sicurezza il vetro. Cusci­
netti tampone ammortizzano la 
chiusura.

Die kratzfeste, leicht zu reinigen­
de Glasablage mit gebrochenen 
Kanten bietet viel Platz für wichtige 
Dinge. Die stabilen Wandbefesti­
gungen sind aus verchromtem 
Metall.

The scratch-resistant, easy-clean 
glass shelf with chamfered edges 
provides plenty of space for essential 
items. The sturdy wall attachments 
are made of chrome-plated metal.

L’étagère en verre facile à nettoyer 
avec arêtes chanfreinées offre 
beaucoup de place pour poser les 
objets importants. Les fixations 
murales stables sont en métal 
chromé.

La mensola di vetro antigraffio con 
bordi smussati, facile da pulire, off-
re tutto lo spazio necessario per gli 
oggetti importanti. I robusti fissaggi 
a parete sono in metallo cromato.

Le miroir de sécurité anti-déforma-
tion est résistant à la corrosion et 
au vieillissement. Son cadre facile 
à nettoyer en profilé d’aluminium 
massif fait de lui un accessoire 
supplémentaire idéal.

Lo specchio antinfortunistico senza 
distorsioni ottiche è resistente alla 
corrosione e all’invecchiamento. La 
cornice in profilato di alluminio facile 
da pulire si integra alla perfezione. 

TYPISCH SCHWEIZ:  
QUALITÄT UND SICHERHEIT
Tugenden, die seit jeher gelebt werden. Sorgfältige Produktentwicklung, strenge Qualitätsstandards  
und regelmässige Produkttests sind die Voraussetzungen für hohe Güte und Produktsicherheit.

TYPICALLY SWISS:  
QUALITY AND SAFETY
Virtues by which we live at all times. Careful product development, rigorous quality standards  
and regular product tests are the prerequisites for premium quality and product safety.

TYPIQUEMENT SUISSE:  
QUALITÉ ET SÉCURITÉ
Des vertus vécues depuis toujours. Des produits développés avec soin, des standards de qualité  
très élevés et des tests réguliers sont le gage de la qualité et de la sécurité de nos produits.

TIPICAMENTE SVIZZERE:  
QUALITÀ E SICUREZZA
Virtù messe in pratica con coerenza da sempre. Lo studio accurato dei prodotti, i severi standard  
di qualità e i test effettuati con regolarità sono i presupposti necessari per ottenere l’eccezionale  
pregio e la sicurezza garantita dai nostri prodotti.
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Der Stauraum wird optimal aus-
genutzt – Schiebetüren sind bei 
begrenzten Raumverhältnissen 
eine ideale Lösung. Abgestimmte 
Griffleisten ermöglichen eine kom-
fortable Bedienung.

L’espace de rangement est géré de 
façon optimale. Dans les espaces 
exigus, les portes coulissantes sont 
une solution idéale. Des poignées-
barres assorties garantissent un 
grand confort d’utilisation.

Storage space is made the most 
of – sliding doors are the perfect 
solution where space is restricted. 
Matching handles allow for conve-
nient operation.

Il vano per riporre gli oggetti 
viene sfruttato al massimo: le ante 
scorrevoli sono la soluzione ideale 
quando gli spazi a disposizione 
sono limitati. Le maniglie in armonia 
con il resto ne rendono comodo 
l’uso.

Eine Edelstahlverkleidung trennt 
Schubladeninhalt und Siphon und 
schafft Ordnung im Inneren. Der 
Auszug gleitet lautlos auf hoch-
wertigen Rollen und schliesst sanft 
dank Softclose-Mechanik.

A stainless steel lining separates 
the drawer contents from the 
siphon and keeps the interior tidy.  
The drawer slides out noiselessly 
on top-quality rollers and closes 
gently thanks to the soft-close 
mechanism.

Un revêtement en acier inoxydable 
sépare le contenu du tiroir du siphon, 
pour faciliter le rangement. Des 
roulettes de haute qualité permettent 
une ouverture silencieuse du tiroir 
tandis que le mécanisme Softclose 
assure une fermeture en douceur.

Un rivestimento in acciaio inox se-
para il contenuto del cassetto dal 
sifone creando ordine all’interno. 
Il cassetto si apre silenziosamente 
scorrendo su rulli di ottima qualità 
e si richiude delicatamente grazie al 
meccanismo softclose.

Pflegeleichte und widerstandsfähi-
ge Hochglanz-Dekor Oberflächen, 
sowie erstklassiges Premium-
Echtholzfurnier sorgen für wenig 
Reinigungsaufwand und viel Atmo-
sphäre.

Easy-care, hard-wearing high-gloss 
finish surfaces and the first-class 
premium oak veneer simply exude 
atmosphere whilst ensuring that 
cleaning is kept to a minimum.

Des surfaces décor hautement 
brillantes, faciles à nettoyer et 
résistantes ainsi qu’un placage en 
bois véritable Premium sont d’un 
entretien aisé, tout en garantissant 
une atmosphère raffinée.

Le superfici decorative extraluci-
de, facili da pulire e resistenti, e 
l’impiallacciatura in vero legno Pre-
mium di prima qualità richiedono 
poche operazioni di pulizia e sono 
di grande effetto.

EINFACH KOMFORTABEL:  
HANDLING UND MONTAGE
Präzise, leicht zu bedienende Wandbefestigungen ermöglichen eine einfache und schnelle Montage.  
Die Pflege der Möbeloberflächen ist anspruchslos. Funktionale Details erleichtern den Alltag.

SIMPLE AND CONVENIENT:  
HANDLING AND INSTALLATION
Accurate, easy-to-use wall attachments make installation fast and easy. Furniture surfaces require  
minimum care. Practical details ease everyday chores.

LE CONFORT EN TOUTE SIMPLICITÉ:  
Utilisation ET MONTAGE
Des fixations murales précises et d’utilisation facile permettent de procéder à un montage simple  
et rapide. La surface des meubles est facile d’entretien. Des détails fonctionnels vous facilitent le quotidien.

SEMPLICEMENTE CONFORTEVOLI:  
Malleabilità E MONTAGGIO
I dispositivi di fissaggio a parete sono precisi e semplici da governare e consentono pertanto  
un montaggio facile e rapido. La cura delle superfici dei mobili è oltremodo agevole. I dettagli funzionali  
semplificano i gesti quotidiani.
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Die Spiegel sind aus ökologischem 
Sicherheitsglas (kupfer- und 
bleifrei). Aluminiumrahmen sowie 
Spiegel sind alterungs- und korro-
sionsbeständig und leisten so ihren 
Beitrag zum Umweltschutz.

The mirrors are made of environ
mentally-friendly safety-glass 
(copper and lead-free). Aluminium 
frames and mirrors are resistant  
to ageing and corrosion and  
contribute in this way to sustaining 
the environment.

Les miroirs sont en verre de 
sécurité écologique (sans cuivre ni 
plomb). Les cadres en aluminium et 
les miroirs, résistants au vieillisse-
ment et à la corrosion, contribuent 
à la protection de l’environnement.

Gli specchi sono realizzati in vetro 
antinfortunistico ecologico (senza 
rame e piombo). Le cornici in allu-
minio e gli specchi sono resistenti 
all’invecchiamento ed alla corro
sione, contribuendo così alla tutela 
dell’ambiente.

Ökologisch unbedenklich, kein 
Raubbau an der Natur: Der Einsatz 
von Tropenholz wird bewusst ver-
mieden, ausschliesslich heimische 
Hölzer aus nachhaltiger Forstwirt-
schaft finden Verwendung.

Ecologically tenable, no over-ex-
ploitation of natural resources: The 
use of tropical wood is consciously 
avoided, only native woods from 
sustainable forestry are used.

Sans danger pour l’environnement 
ni surexploitation de la nature: 
l’utilisation de bois tropical est 
volontairement évitée. Seuls des 
bois locaux issus de l’exploitation 
durable des forêts sont utilisés. 

Senza rischi ecologici, non com-
porta uno sfruttamento selvaggio 
della natura: l’impiego di legno 
tropicale viene volutamente evitato 
preferendo l’uso esclusivo di legno 
locale proveniente da selvicoltura 
sostenibile.

Für die Spanplatten der Korpusse 
und Schubkästen werden heimi-
sche Nutzhölzer aus nachhaltiger 
Forstwirtschaft verwendet. Alle 
Materialien können problemlos 
recycelt werden. 

Pour les panneaux en contreplaqué 
du caisson et des tiroirs, le bois 
utilisé est issu de forêts locales 
exploitées durablement. Tous 
les matériaux sont parfaitement 
recyclables. 

Native timbers from sustainable 
forests are used for the chipboard 
of the bodies and drawers. All  
materials can be easily recycled.

Per i pannelli truciolari delle 
scocche e dei cassetti vengono 
usati legni locali, provenienti da 
selvicoltura sostenibile. Tutti i mate-
riali possono essere riciclati senza 
alcuna difficoltà.

UMWELTFREUNDLICH:  
MATERIAL UND VERFAHREN
Dank der sorgfältigen Materialwahl, umweltbewusster Verfahren, hochwertiger Qualität und der Lang-
lebigkeit der Werkstoffe ist Case und CasePlus eine lohnende Investition für Sie und die Umwelt. 

ENVIRONMENTALLY-FRIENDLY:  
MATERIALS AND PROCESSES
Carefully selected materials, sustainable processes, outstanding quality and a long material life cycle  
make Case and CasePlus a worthwhile investment for you and the environment. 

ÉCOLOGIQUE:  
MATéRIAU ET PROCÉDÉ
Le soin apporté au choix des matériaux, les procédés écologiques de production, la qualité supérieure  
et la longévité des matériaux font de Case et CasePlus un investissement rentable, pour vous et pour 
l’environnement. 

ECOLOGICI:  
MATERIALI E LAVORAZIONI
Grazie all’accurata scelta dei materiali, ai processi rispettosi dell’ambiente, all’eccezionale qualità e alla  
robustezza dei materiali utilizzati, Case e CasePlus rappresentano un investimento molto vantaggioso  
per la vostra casa e per l’ambiente. 
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81250.8� //
Waschtisch palace, 900 mm
Washbasin palace, 900 mm
Lavabo palace, 900 mm
Lavabo palace, 900 mm

81251.8 � //
Waschtisch palace, 900 mm,
mit Handtuchhalter
Washbasin palace, 900 mm,
with towel rail
Lavabo palace, 900 mm,
avec porte-serviettes
Lavabo palace, 900 mm,
con portasalviette

.000 .037 .046 .049 .050 .757 .200 

.237 .246 .249 .250 .290 .400

47050.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, poignées 
chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81250.3 � //
Waschtisch palace, 1200 mm
Washbasin palace, 1200 mm
Lavabo palace, 1200 mm
Lavabo palace, 1200 mm

81251.3 � //
Waschtisch palace, 1200 mm,  
mit Handtuchhalter
Washbasin palace, 1200 mm,  
with towel rail
Lavabo palace, 1200 mm,
avec porte-serviettes
Lavabo palace, 1200 mm,
con portasalviette

.000 .037 .046 .049 .050 .757 .200 

.237 .246 .249 .250 .290 .400

47150.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, 2 Glas­
fachböden, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, 2 glass shelves,  
chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
2 étagères en verre, poignées 
chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, 
2 ripiani in vetro, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81250.5 � //
Waschtisch palace, 1500 mm
Washbasin palace, 1500 mm
Lavabo palace, 1500 mm
Lavabo palace, 1500 mm

81251.5 � //
Waschtisch palace, 1500 mm,  
mit Handtuchhalter
Washbasin palace, 1500 mm,  
with towel rail
Lavabo palace, 1500 mm,
avec porte-serviettes
Lavabo palace, 1500 mm,
con portasalviette

.000 .037 .046 .049 .050 .757 .200 

.237 .246 .249 .250 .290 .400

47250.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, 2 Glas­
fachböden, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, 2 glass shelves,  
chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
2 étagères en verre, poignées 
chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, 
2 ripiani in vetro, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81260.5 � //
Doppelwaschtisch palace due, 
1500 mm
Double washbasin palace, 1500 mm
Lavabo double palace, 1500 mm
Lavabo doppio palace, 1500 mm

81261.5 � //
Doppelwaschtisch palace due, 
1500 mm, mit Handtuchhalter
Double washbasin palace, 1500 mm, 
with towel rail
Lavabo double palace, 1500 mm, 
avec porte-serviettes
Lavabo doppio palace, 1500 mm, 
con portasalviette

.000 .037 .046 .049 .050 .757 .200 

.237 .246 .249 .250 .290 .400

47250.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, 2 Glas­
fachböden, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, 2 glass shelves,  
chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
2 étagères en verre, poignées 
chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, 
2 ripiani in vetro, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81250.6 � //
Waschtisch palace, 1800 mm
Washbasin palace, 1800 mm
Lavabo palace, 1800 mm
Lavabo palace, 1800 mm

81251.6 � //
Waschtisch palace, 1800 mm, mit Handtuchhalter
Washbasin palace, 1800 mm,  
with towel rail
Lavabo palace, 1800 mm,
avec porte-serviettes
Lavabo palace, 1800 mm,
con portasalviette

.000 .037 .046 .049 .050 .757 .200 .237 .246 .249 .250 .290 .400

47350.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebetüren aus Sicherheitsglas, 2 Glasfachböden, 
Griffe verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of safety glass, 2 glass shelves, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulissantes en verre de sécurité,  
2 étagères en verre, poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in vetro temperato, 
2 ripiani in vetro, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81260.6 � //
Doppelwaschtisch palace due, 1800 mm
Double washbasin palace,1800 mm
Lavabo double palace, 1800 mm
Lavabo doppio palace, 1800 mm

81261.6 � //
Doppelwaschtisch palace due, 1800 mm, mit Handtuchhalter
Double washbasin palace,1800 mm,  
with towel rail
Lavabo double palace, 1800 mm, 
avec porte-serviettes
Lavabo doppio palace, 1800 mm, 
con portasalviette

.000 .037 .046 .049 .050 .757 .200 .237 .246 .249 .250 .290 .400

47350.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebetüren aus Sicherheitsglas, 2 Glasfachböden, 
Griffe verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of safety glass, 2 glass shelves, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulissantes en verre de sécurité,  
2 étagères en verre, poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in vetro temperato, 
2 ripiani in vetro, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843
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81195.1 � /

Waschtisch Laufen pro A,  
450 mm
Washbasin Laufen pro A, 450 mm
Lavabo Laufen pro A, 450 mm
Lavabo Laufen pro A, 450 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47195.1 Türanschlag links
Door hinge left
Charnières de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra
47195.2 Türanschlag rechts
Door hinge right
Charnières de porte à droite
Anta con apertura verso destra
Waschtischunterbau, 1 Tür aus 
Sicherheitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 door made of safety 
glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 porte  en 
verre de sécurité, poignée chromée
Base sottolavabo, 1 anta in vetro 
temperato, maniglia cromata

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

Laufen pro A

81895.3 � //
Waschtisch Laufen pro A,  
650 mm
Washbasin Laufen pro A, 650 mm
Lavabo Laufen pro A, 650 mm
Lavabo Laufen pro A, 650 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47495.1
Waschtischunterbau, 2 Türen aus 
Sicherheitsglas, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 doors made of safety 
glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes en ver-
re de sécurité, poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante in vetro 
temperato,  maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47493.1
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81895.2 � //
Waschtisch Laufen pro A,  
600 mm
Washbasin Laufen pro A, 600 mm
Lavabo Laufen pro A, 600 mm
Lavabo Laufen pro A, 600 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47395.1
Waschtischunterbau, 2 Türen aus 
Sicherheitsglas, Griffe verchromt 
Vanity unit, 2 doors made of safety 
glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes en ver-
re de sécurité, poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante in vetro 
temperato,  maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81895.1 � //
Waschtisch Laufen pro A,  
550 mm
Washbasin Laufen pro A, 550 mm
Lavabo Laufen pro A, 550 mm
Lavabo Laufen pro A, 550 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47295.1
Waschtischunterbau, 2 Türen aus 
Sicherheitsglas, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 doors made of safety 
glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes en ver-
re de sécurité, poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante in vetro 
temperato,  maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81395.6 � //
Waschtisch Laufen pro A,  
850 mm
Washbasin Laufen pro A, 850 mm
Lavabo Laufen pro A, 850 mm
Lavabo Laufen pro A, 850 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47695.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas,  
Griffe verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes  
coulissantes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47693.1
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81395.8 � //
Waschtisch Laufen pro A,
1050 mm
Washbasin Laufen pro A,
1050 mm
Lavabo Laufen pro A, 1050 mm
Lavabo Laufen pro A, 1050 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47795.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47793.3
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843 

81496.7 � //
Doppelwaschtisch Laufen pro A, 
1300 mm
Double washbasin Laufen pro A,
1300 mm
Lavabo double Laufen pro A,
1300 mm
Lavabo doppio Laufen pro A,
1300 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47796.3
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47794.3
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81296.1 � //
Halbeinbauwaschtisch  
Laufen pro A, 560 mm
Semi-recessed washbasin  
Laufen pro A, 560 mm
Lavabo à semi-encastrer  
Laufen pro A, 560 mm
Lavabo semincasso  
Laufen pro A, 560 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47696.2
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 .523 .524 .526 .527
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81095.3 *� /  
Waschtisch Laufen pro B,  
650 mm
Washbasin Laufen pro B, 650 mm
Lavabo Laufen pro B, 650 mm
Lavabo Laufen pro B, 650 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47595.1
Waschtischunterbau, 2 Türen aus 
Sicherheitsglas, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 doors made of safety 
glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes en 
verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante in vetro 
temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81495.1 *� /
Waschtisch Laufen pro C,  
550 mm
Washbasin Laufen pro C, 550 mm
Lavabo Laufen pro C, 550 mm
Lavabo Laufen pro C, 550 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47595.1
Waschtischunterbau, 2 Türen aus 
Sicherheitsglas, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 doors made of safety 
glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes en 
verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante in vetro 
temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81495.2 *� /
Waschtisch Laufen pro C,  
600 mm
Washbasin Laufen pro C, 600 mm
Lavabo Laufen pro C, 600 mm
Lavabo Laufen pro C, 600 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47595.1
Waschtischunterbau, 2 Türen aus 
Sicherheitsglas, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 doors made of safety 
glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes en 
verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante in vetro 
temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81743.1 � //
Waschtisch living city,  
500 mm
Washbasin living city, 500 mm
Lavabo living city, 500 mm
Lavabo living city, 500 mm

.000 .200 .400

47295.1 **
Waschtischunterbau, 2 Türen aus 
Sicherheitsglas, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 doors made of safety 
glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes en 
verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante in vetro 
temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81743.3 � //
Waschtisch living city,  
600 mm
Washbasin living city, 600 mm
Lavabo living city, 600 mm
Lavabo living city, 600 mm

.000 .200 .400

47495.1 **
Waschtischunterbau, 2 Türen aus 
Sicherheitsglas, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 doors made of safety 
glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes en 
verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante in vetro 
temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47493.1 **
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81743.6 � //
Waschtisch living city, 
800 mm
Washbasin living city, 800 mm
Lavabo living city, 800 mm
Lavabo living city, 800 mm

.000 .200 .400

47695.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47693.1
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

**Hinweis: Unterbauten 47295.1, 47495.1, 47493.1 können nicht mit elektronischer Armatur kombiniert werden.
**Note: Vanity units 47295.1, 47495.1, 47493.1 cannot be combined with electronic faucet.
**Remarque: les meubles sous lavabo 47295.1, 47495.1, 47493.1 ne peuvent pas être combinés avec une robinetterie électronique.
**Avvertenza: le basi 47295.1, 47495.1, 47493.1 non possono essere abbinate alla rubinetteria elettronica.

Laufen pro B living cityLaufen pro C

81095.1 * � /
Waschtisch Laufen pro B,  
550 mm
Washbasin Laufen pro B, 550 mm
Lavabo Laufen pro B, 550 mm
Lavabo Laufen pro B, 550 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47595.1
Waschtischunterbau, 2 Türen aus 
Sicherheitsglas, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 doors made of safety 
glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes en 
verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante in vetro 
temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81095.2 * � /
Waschtisch Laufen pro B,  
600 mm
Washbasin Laufen pro B, 600 mm
Lavabo Laufen pro B, 600 mm
Lavabo Laufen pro B, 600 mm

.000 .018 .037 .046 .049 .050 .757 

.400

47595.1
Waschtischunterbau, 2 Türen aus 
Sicherheitsglas, Griffe verchromt
Vanity unit, 2 doors made of safety 
glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes en 
verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante in vetro 
temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

*Hinweis: Nicht alle Modelle sind in allen Ländern erhältlich
*Note: Not all models are available in every country
*Remarque: Tous les modèles ne sont pas disponibles dans chaque pays
*Avvertenza: Non tutti i modelli sono disponibili in ogni paese
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81843.2 � //
Waschtisch living city,  
Ablagefläche rechts, 1000 mm
Washbasin living city,  
Storage surface right, 1000 mm
Lavabo living city, surface de  
rangement à droite, 1000 mm
Lavabo living city, Piano di appoggio 
a destra, 1000 mm

.000 .200 .400

47795.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47793.2
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81067.2 � //
Waschtisch form,  
550 mm
Washbasin form, 550 mm
Lavabo form, 550 mm
Lavabo form, 550 mm

.000 .049 .200 .249

47667.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47663.1
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81367.3 � //
Waschtisch form, 
900 mm
Washbasin form, 900 mm
Lavabo form, 900 mm
Lavabo form, 900 mm

.000 .049 .200 .249

47067.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81067.5 � //
Waschtisch form,  
700 mm
Washbasin form, 700 mm
Lavabo form, 700 mm
Lavabo form, 700 mm

.000 .049 .200 .249

47667.2
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47663.2
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81067.3 � //
Waschtisch form,  
600 mm
Washbasin form, 550 mm
Lavabo form, 550 mm
Lavabo form, 550 mm

.000 .049 .200 .249

47667.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47663.1
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81067.4 � //
Waschtisch form,  
650 mm
Washbasin form, 650 mm
Lavabo form, 650 mm
Lavabo form, 650 mm

.000 .049 .200 .249

47667.2
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47663.2
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

living city form				  

		

81843.7 � / //
Waschtisch living city,  
1000 mm
Washbasin living city, 1000 mm
Lavabo living city, 1000 mm
Lavabo living city, 1000 mm

.000 .200 .400

47795.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47793.3
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81843.1 � //
Waschtisch living city,  
Ablagefläche links, 1000 mm
Washbasin living city,  
Storage surface left, 1000 mm
Lavabo living city, surface de  
rangement à gauche, 1000 mm
Lavabo living city, Piano di appoggio 
a sinistra, 1000 mm

.000 .200 .400

47795.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

47793.1
Waschtischunterbau,  
1 Schublade, Front aus Sicher­
heitsglas, Griff verchromt
Vanity unit, 1 drawer, front made of 
safety glass, chromed handle
Meuble sous lavabo, 1 tiroir, façade 
en verre de sécurité, poignée 
chromée
Base sottolavabo, 1 cassetto, 
frontale in vetro temperato, maniglia 
cromata

.822 .823 .832 .833 .842 .843

36
0 22

0 

15
5 

48
0 

900 

970 450

39
0

770 420

38
0

770 420

38
0

770 420

38
0

770 420

38
0

22
5

46
0

1000

16
5 22

5

46
0

600

1000

400

16
5

300

22
5

46
0

600

1000

400

16
5

300

970 450

39
0

970 450

39
0



*** Nicht in UK erhältlich | Not available in UK | Pas disponible en UK | Non disponibile in UK

22 23

47895.1 Türanschlag links
Door hinge left
Charnières de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra
47895.2 Türanschlag rechts
Door hinge right
Charnières de porte à droite
Anta con apertura verso destra
Halbhochschrank, 2 Türen aus  
Sicherheitsglas, 2 Glasfach­
böden, Griffe verchromt
Medium cabinet, 2 doors made of 
safety glass, 2 glass shelves, chro-
med handles
Armoire mi-haute, 2 portes en verre 
de sécurité, 2 étagères en verre,
poignées chromées
Colonna media, 2 ante in vetro 
temperato, 2 ripiani in vetro,
maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

44295.1.070.570.1 ***
Spiegel mit Beleuchtung, Alumi­
niumrahmen, mit Glasablage, 3 
Beleuchtungselemente 230V/40W 
IP44, 1 Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
with glass shelf, 3 lighting elements
230V/40W, IP44, with light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi
nium, avec étagère en verre,  
3 éclairages 230V/40W, IP44,  
1 interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio di 
alluminio, ripiano in vetro, 3 lampade,
230V/40W, IP44, 1 interruttore

44295.3.070.570.1
Spiegel mit Beleuchtung, Alumi­
niumrahmen, mit Glasablage, 3 
Beleuchtungselemente 230V/40W 
IP44, ohne Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
with glass shelf, 3 lighting elements
230V/40W, IP44, without light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi
nium, avec étagère en verre,  
3 éclairages 230V/40W, IP44, sans 
interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio di 
alluminio, ripiano in vetro, 3 lampade
230V/40W, IP44, senza interruttore

44295.5.070.570.1Spiegel ohne 
Beleuchtung, Aluminiumrahmen, 
mit Glasablage
Mirror without lighting, aluminium 
frame, with glass shelf
Miroir sans éclairage, cadre alumi
nium, avec étagère en verre
Specchio senza illuminazione, telaio 
di alluminio, ripiano in vetro

44095.1.070.570.1 ***
Spiegel mit Beleuchtung, Alumi­
niumrahmen, 1 Beleuchtungsele­
ment 230V/40W IP44, 1 Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
1 lighting element 230V/40W, IP44, 
with light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi
nium, 1 éclairage 230V/40W, IP44,  
1 interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio 
di alluminio, 1 lampada 230V/40W, 
IP44, 1 interruttore

44095.3.070.570.1
Spiegel mit Beleuchtung, Alumi­
niumrahmen, 1 Beleuchtungs­
element 230V/40W IP44, ohne 
Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
1 lighting element 230V/40W, IP44, 
without light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi-
nium, 1 éclairage 230V/40W, IP44, 
sans interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio 
di alluminio, 1 lampada, 230V/40W, 
IP44, senza interruttore

44095.5.070.570.1
Spiegel ohne Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen
Mirror without lighting, aluminium 
frame
Miroir sans éclairage, cadre aluminium
Specchio senza illuminazione, telaio 
di alluminio

47995.1 Türanschlag links
Door hinge left
Charnières de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra
47995.2 Türanschlag rechts
Door hinge right
Charnières de porte à droite
Anta con apertura verso destra
Hochschrank, 2 Türen aus  
Sicherheitsglas, 4 Glasfach­
böden, Griffe verchromt
Tall cabinet, 2 doors made of 
safety glass, 4 glass shelves,
chromed handles
Armoire, 2 portes en verre de
sécurité, 4 étagères en verre,
poignées chromées
Colonna, 2 ante in vetro temperato,
4 ripiani in vetro, maniglie cromate

.500 .514

.822 .823 .832 .833 .842 .843

44395.1.070.570.1
Spiegel mit Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen, 1 Beleuch­
tungselement 230V/40W IP44, 
ohne Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
1 lighting element
230V/40W, IP44, without light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi-
nium, 1 éclairage 230V/40W, IP44, 
sans interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio 
di alluminio, 1 lampada 230V/40W, 
IP44, senza interruttore

44395.5.070.570.1
Spiegel ohne Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen
Mirror without lighting, aluminium 
frame
Miroir sans éclairage, cadre aluminium
Specchio senza illuminazione, telaio 
di alluminio

44195.1.070.570.1 ***
Spiegel mit Beleuchtung, Alumi­
niumrahmen, mit Glasablage, 2 
Beleuchtungselemente 230V/40W 
IP44, 1 Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
with glass shelf, 2 lighting elements
230V/40W, IP44, with light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi
nium, avec étagère en verre,  
2 éclairages, 230V/40W, IP44,  
1 interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio di 
alluminio, ripiano in vetro, 2 lampade,
230V/40W, IP44, 1 interruttore

44195.3.070.570.1
Spiegel mit Beleuchtung, Alumi­
niumrahmen, mit Glasablage, 2 
Beleuchtungselemente 230V/40W 
IP44, ohne Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
with glass shelf, 2 lighting elements,
230V/40W, IP44, without light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi
nium, avec étagère en verre,  
2 éclairages 230V/40W, IP44, sans 
interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio di 
alluminio, ripiano in vetro, 2 lampade,
230V/40W, IP44, senza interruttore

44195.5.070.570.1
Spiegel ohne Beleuchtung, Alu­
miniumrahmen, mit Glasablage
Mirror without lighting, aluminium 
frame, with glass shelf
Miroir sans éclairage, cadre alumi
nium, avec étagère en verre
Specchio senza illuminazione, telaio 
di alluminio, ripiano in vetro

form case

81367.5 � //
Waschtisch form, 1200 mm
Washbasin form, 1200 mm
Lavabo form, 1200 mm
Lavabo form, 1200 mm

.000 .049 .200 .249

47167.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebe­
türen aus Sicherheitsglas, Griffe 
verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of 
safety glass, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulis-
santes en verre de sécurité, 
poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in 
vetro temperato, maniglie cromate

.500 

.822 .823 .832 .833 .842 .843

81367.6 � //
Waschtisch form, 1500 mm
Washbasin form, 1500 mm
Lavabo form, 1500 mm
Lavabo form, 1500 mm

.000 .049 .200 .249

47267.1
Waschtischunterbau, 2 Schiebetüren aus Sicherheitsglas, 2 Glasfachböden, 
Griffe verchromt
Vanity unit, 2 sliding doors made of safety glass, 2 glass shelves, chromed handles
Meuble sous lavabo, 2 portes coulissantes en verre de sécurité, 
2 étagères en verre, poignées chromées
Base sottolavabo, 2 ante scorrevoli in vetro temperato, 
2 ripiani in vetro, maniglie cromate

.500 

.822 .823 .832 .833 .842 .843
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44795.1.070.570.1
Spiegel mit Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen, 2 Beleuch­
tungselemente 230V/40W IP44, 
ohne Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
2 lighting elements 230V/40W, IP44, 
without light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi-
nium, 2 éclairages 230V/40W, IP44, 
sans interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio 
di alluminio, 2 lampade 230V/40W, 
IP44, senza interruttore

44795.5.070.570.1
Spiegel ohne Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen
Mirror without lighting,  
aluminium frame
Miroir sans éclairage,  
cadre aluminium
Specchio senza illuminazione,  
telaio di alluminio

44895.1.070.570.1
Spiegel mit Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen, 3 Beleuch­
tungselemente 230V/40W IP44, 
ohne Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
3 lighting elements 230V/40W, IP44, 
without light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi-
nium, 3 éclairages 230V/40W, IP44, 
sans interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio 
di alluminio, 3 lampade 230V/40W, 
IP44, senza interruttore

44895.5.070.570.1
Spiegel ohne Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen
Mirror without lighting,  
aluminium frame
Miroir sans éclairage,  
cadre aluminium
Specchio senza illuminazione,  
telaio di alluminio

44495.1 ***
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement 230V/2x40W IP44, 
1 Spiegel-Lifttür, 1 Glasfachboden, 1 Schalter, 1 Steckdose Europa
Mirror cabinet with lighting, 1 lighting element 230V/2x40W IP44,
1 mirror lift door, 1 glass shelf, 1 switch, 1 socket Europe
Armoire de toilette à miroir avec éclairage, 1 élément d’éclairage 230V/2x40W IP44, 
1 porte miroir basculante, 1 étagère en verre, 1 interrupteur,  
1 prise Europe
Specchio contenitore con illuminazione, 1 lampada 230V/2x40W IP 44, 1 anta a 
specchio basculante , 1 ripiano in vetro, 1 interruttore, 1 presa Europa

.500 .514

.820 .830 .840

44495.3 ***
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement 230V/2x40W IP44, 
1 Spiegel-Lifttür, 1 Glasfachboden, 1 Schalter, 1 Steckdose Schweiz
Mirror cabinet with lighting, 1 lighting element 230V/2x40W IP44,
1 mirror lift door, 1 glass shelf, 1 switch, 1 socket Switzerland 
Armoire de toilette à miroir avec éclairage, 1 élément d’éclairage 230V/2x40W IP44, 
1 porte miroir basculante, 1 étagère en verre, 1 interrupteur, 1 prise Suisse
Specchio contenitore con illuminazione, 1 lampada 230V/2x40W IP 44, 1 anta a 
specchio basculante , 1 ripiano in vetro, 1 interruttore, 1 presa Svizzera

.500 .514

.820 .830 .840

44495.5 
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement 230V/2x40W IP44, 
1 Spiegel-Lifttür, 1 Glasfachboden, ohne Schalter, ohne Steckdose
Mirror cabinet with lighting, 1 lighting element 230V/2x40W IP44,
1 mirror lift door, 1 glass shelf, without switch, without socket 
Armoire de toilette à miroir avec éclairage, 1 élément d’éclairage 230V/2x40W IP44, 
1 porte miroir basculante, 1 étagère en verre, sans interrupteur, sans prise
Specchio contenitore con illuminazione, 1 lampada 230V/2x40W IP 44, 1 anta a 
specchio basculante , 1 ripiano in vetro, senza interruttore, senza presa

.500 .514

.820 .830 .840

44496.1 ***
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement 230V/2x40W IP44, 
1 Spiegel-Lifttür, 1 Glasfachboden, 1 Schalter, 1 Steckdose Europa
Mirror cabinet with lighting, 1 lighting element 230V/2x40W IP44,
1 mirror lift door, 1 glass shelf, 1 switch, 1 socket Europe 
Armoire de toilette à miroir avec éclairage, 1 élément d’éclairage 230V/2x40W IP44, 
1 porte miroir basculante, 1 étagère en verre, 1 interrupteur, 1 prise Europe
Specchio contenitore con illuminazione, 1 lampada 230V/2x40W IP 44, 1 anta a 
specchio basculante , 1 ripiano in vetro, 1 interruttore, 1 presa Europa

.500 .514

.820 .830 .840

44496.3 ***
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement 230V/2x40W IP44, 
1 Spiegel-Lifttür, 1 Glasfachboden, 1 Schalter, 1 Steckdose Schweiz
Mirror cabinet with lighting, 1 lighting element 230V/2x40W IP44,
1 mirror lift door, 1 glass shelf, 1 switch, 1 socket Switzerland 
Armoire de toilette à miroir avec éclairage, 1 élément d’éclairage 230V/2x40W IP44, 
1 porte miroir basculante, 1 étagère en verre, 1 interrupteur, 1 prise Suisse
Specchio contenitore con illuminazione, 1 lampada 230V/2x40W IP 44, 1 anta a 
specchio basculante , 1 ripiano in vetro, 1 interruttore, 1 presa Svizzera

.500 .514

.820 .830 .840

44496.5 
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement 230V/2x40W IP44, 
1 Spiegel-Lifttür, 1 Glasfachboden, ohne Schalter, ohne Steckdose
Mirror cabinet with lighting, 1 lighting element 230V/2x40W IP44,
1 mirror lift door, 1 glass shelf, without switch, without socket 
Armoire de toilette à miroir avec éclairage, 1 élément d’éclairage 230V/2x40W IP44, 
1 porte miroir basculante, 1 étagère en verre, sans interrupteur, sans prise
Specchio contenitore con illuminazione, 1 lampada 230V/2x40W IP 44, 1 anta a 
specchio basculante , 1 ripiano in vetro, senza interruttore, senza presa

.500 .514

.820 .830 .840

case

44595.1.070.570.1
Spiegel mit Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen, 1 Beleuch­
tungselement 230V/40W IP44, 
ohne Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
1 lighting element 230V/40W, IP44, 
without light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi-
nium, 1 éclairage 230V/40W, IP44, 
sans interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio 
di alluminio, 1 lampada 230V/40W, 
IP44, senza interruttore

44595.5.070.570.1
Spiegel ohne Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen
Mirror without lighting,  
aluminium frame
Miroir sans éclairage,  
cadre aluminium
Specchio senza illuminazione,  
telaio di alluminio

44695.1.070.570.1
Spiegel mit Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen, 1 Beleuch­
tungselement 230V/40W IP44, 
ohne Schalter
Mirror with lighting, aluminium frame, 
1 lighting element
230V/40W, IP44, without light switch
Miroir avec éclairage, cadre alumi-
nium, 1 éclairage 230V/40W, IP44, 
sans interrupteur
Specchio con illuminazione, telaio 
di alluminio, 1 lampada 230V/40W, 
IP44, senza interruttore

44695.5.070.570.1
Spiegel ohne Beleuchtung,  
Aluminiumrahmen
Mirror without lighting,  
aluminium frame
Miroir sans éclairage,  
cadre aluminium
Specchio senza illuminazione,  
telaio di alluminio
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44497.1 ***
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement 230V/2x40W IP44, 
1 Spiegel-Lifttür, 1 Glasfachboden, 1 Schalter, 1 Steckdose Europa
Mirror cabinet with lighting, 1 lighting element 230V/2x40W IP44,
1 mirror lift door, 1 glass shelf, 1 switch, 1 socket Europe 
Armoire de toilette à miroir avec éclairage, 1 élément d’éclairage 230V/2x40W IP44, 
1 porte miroir basculante, 1 étagère en verre, 1 interrupteur, 1 prise Europe
Specchio contenitore con illuminazione, 1 lampada 230V/2x40W IP 44, 1 anta a 
specchio basculante, 1 ripiano in vetro, 1 interruttore, 1 presa Europa

.500 .514

.820 .830 .840

44497.3 ***
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement 230V/2x40W IP44, 
1 Spiegel-Lifttür, 1 Glasfachboden, 1 Schalter, 1 Steckdose Schweiz
Mirror cabinet with lighting, 1 lighting element 230V/2x40W IP44,
1 mirror lift door, 1 glass shelf, 1 switch, 1 socket Switzerland 
Armoire de toilette à miroir avec éclairage, 1 élément d’éclairage 230V/2x40W IP44, 
1 porte miroir basculante, 1 étagère en verre, 1 interrupteur, 1 prise Suisse
Specchio contenitore con illuminazione, 1 lampada 230V/2x40W IP 44, 1 anta a 
specchio basculante, 1 ripiano in vetro, 1 interruttore, 1 presa Svizzera

.500 .514

.820 .830 .840

44497.5 
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 1 Beleuchtungselement 230V/2x40W IP44, 
1 Spiegel-Lifttür, 1 Glasfachboden, ohne Schalter, ohne Steckdose
Mirror cabinet with lighting, 1 lighting element 230V/2x40W IP44,
1 mirror lift door, 1 glass shelf, without switch, without socket 
Armoire de toilette à miroir avec éclairage, 1 élément d’éclairage 230V/2x40W IP44, 
1 porte miroir basculante, 1 étagère en verre, sans interrupteur, sans prise
Specchio contenitore con illuminazione, 1 lampada 230V/2x40W IP 44, 1 anta a 
specchio basculante, 1 ripiano in vetro, senza interruttore, senza presa
   
.500 .514
.820 .830 .840

case

49095.1.004.000.1
Handtuchhalter, Chrom
Towel rail, chrome
Porte-serviettes, chrome
Portasciugamani, cromo 

41195.1.070.000.1
Glasablage, Wandbefestigung Chrom
Glass shelf, chrome wall attachment
Etagère en verre, fixation murale, chrome
Mensola in vetro, fissaggio a parete in cromo

41295.1.070.000.1
Glasablage, Wandbefestigung Chrom
Glass shelf, chrome wall attachment
Etagère en verre, fixation murale, chrome
Mensola in vetro, fissaggio a parete in cromo 

41395.1.070.000.1
Glasablage, Wandbefestigung Chrom
Glass shelf, chrome wall attachment
Etagère en verre, fixation murale, chrome
Mensola in vetro, fissaggio a parete in cromo 

41495.1.070.000.1
Glasablage, Wandbefestigung Chrom
Glass shelf, chrome wall attachment
Etagère en verre, fixation murale, chrome
Mensola in vetro, fissaggio a parete in cromo 

380 120

15

760
120

15

1160
120

15

1460

120

15



28

Die Farbabbildungen entsprechen 
nur in etwa den tatsächlichen Farb­
tönen. Die hier gezeigten Badmilieus 
sind rein dekorativ und berücksich­
tigen nicht alle technischen Anfor­
derungen. Unser Angebot beinhaltet 
nicht die verwendete Dekoration. 
Technische Änderungen sind vorbe­
halten. Design geschützt.

The illustrated colours only approxi-
mately correspond to the actual shades. 
The ambients reproduced herein are 
decorative and not all technical installa-
tion requirements have been taken into 
account. The decorative parts used are 
not included in our commercial offer. 
We reserve the right to make technical 
changes without prior notice. Registered 
design.

Les photos couleur ne correspondent 
que partiellement aux teintes effectives. 
Les ambiances reproduites ici sont 
simplement décoratives, les exigences 
techniques d’installation n’ont pas 
toujours été prises en compte.
La décoration utilisée ne fait pas partie 
de notre offre commerciale. Sous réser-
ve de modifications techniques. Modèle 
déposé.

I colori qui illustrati non corrispondono 
esattamente alle tonalità effettive.  
Gli ambienti qui riprodotti sono pura-
mente decorativi e non tengono conto 
di tutte le specifiche tecniche. Gli articoli 
d’arredo usati non fanno parte della 
nostra offerta commerciale. Con riserva 
di apportare modifiche tecniche. Model-
lo depositato.

Gedruckt auf PEFC zertifiziertem 
Papier. Aus nachhaltig bewirtschaf­
teten Wäldern. www.pefc.org

Printed on PEFC certified paper from 
sustainably managed forests.  
www.pefc.org

Imprimé sur du papier certifié PEFC. 
Issu de forêts exploitées de façon  
durable. www.pefc.org

Stampato su carta certificata PEFC. 
Proveniente da boschi a gestione  
sostenibile. www.pefc.org

Produkte mit dem Q-Plus-Signet 
entsprechen einerseits der Europa­
norm und andererseits zusätzlich 
dem bewährten, höheren Schweizer 
Standard, welcher durch die suisse­
tec/VSA festgelegt wurde. LAUFEN 
Produkte entsprechen diesen 
schweizerischen Qualitätsmassstä­
ben und haben die entsprechende 
Zulassungsempfehlung.

Products with the Q-Plus logo comply 
with the European standard, as well as 
with the proven higher Swiss standard 
laid down by suissetec/VSA. LAUFEN 
products comply with this Swiss quality 
standard and are recommended  
accordingly.

Les produits avec sigle Q-Plus corres
pondent à la norme européenne et 
satisfont en plus aux standards suisses 
définis par la suissetec/VSA, encore 
plus élevés et qui ont largement fait leurs 
preuves. Les produits signés LAUFEN 
remplissent pleinement ces critères de 
qualité suisses et bénéficient donc 
des recommandations d’homologation 
correspondantes.

I prodotti con il marchio di qualità «Q-
Plus» sono conformi, da un lato, alla 
normativa europea e, dall’altro, anche 
allo standard svizzero, che prevede re-
quisiti ancora più rigorosi, stabilito dalla
suissetec/VSA. I prodotti LAUFEN 
rispettano questi criteri qualitativi svizzeri 
e dispongono della relativa certificazione 
di qualità.
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Asia:

Roca Asia Ltd.

North Point, Hong Kong

Tel.: +852 250 624 38

Fax: +852 250 624 92

laufenasia@hongkong.laufen.ch

www.laufen.com/export

Australia, New Zealand and Oceania:

LAUFEN

Office 1302 - Level 13 REGUS

167 Macquarie Street

Sydney NSW 2000

AUSTRALIA

Tel.: +61(0)4 1681 5934

Fax: +61(0)2 8667 3200

josep.royo@roca.net

www.laufen.com

Austria:

LAUFEN Austria AG

Mariazeller Strasse 100

A-3150 Wilhelmsburg

Tel.: +43 2746 6060

Fax: +43 2746 6060 380

office@at.laufen.com

www.laufen.co.at

Baltic States:

LAUFEN CZ s.r.o.

Užupio g. 30

Vilnius, 01203

Lietuva

Tel./Fax: +370 5 215 30 76

office.vilnius@lt.laufen.com

www.laufen.com/lt

Benelux:

LAUFEN Benelux B.V.

Postbus 2702

NL-3800 GG Amersfoort

Tel.: +31 (0)33 450 20 90

Fax: +31 (0)33 450 20 91

info@laufen.nl

www.laufen.nl

www.laufen.be

Bulgaria:

Roca Bulgaria

Pirotska Street, 5

1421 Sofia/Bulgaria

Tel.: +359 02 93 05 910

Fax: +359 02 93 05 918

office.sofia@bg.roca.net

www.roca-bulgaria.bg

China:

Roca Sanitary Trading (Shanghai) co. Ltd

Room 503-505, City Gateway

No. 396 North Caoxi Road

Shanghai 200030, China

Tel.: +86 21 3368 8822

Fax: +86 21 3368 8299

enquiries@roca.net.cn

www.roca.cn

Croatia:

LAUFEN CZ s.r.o.

Prisavlje 6

HR-10000 Zagreb

Hrvatska

Tel./Fax: +385 1 619 56 76

office.zagreb@hr.laufen.com

www.laufen.com/hr

Czech Republic:

LAUFEN CZ s.r.o.

V T °uních 3/1637

120 00 Praha 2

Tel.: +420 296 337 711

Fax: +420 296 337 713

marketing@cz.laufen.com

www.laufen.com/cz

France:

LAUFEN France

19-21, rue de Bretagne

Z.I. des Béthunes

F-95310 St-Ouen-L’Aumône Cedex

Tel.: +33 1 34 40 39 31

Fax: +33 1 30 37 02 65

commercial@laufen-france.com

www.laufen.com/fr

Germany:

LAUFEN GmbH

Feincheswiese 17

D-56424 Staudt

Tel.: +49 2602 9493 33

Fax: +49 2602 9493 355

info.staudt@de.laufen.com

www.laufen.com/de

Hungary:

LAUFEN CZ s.r.o.

Ördögárok u. 121

H-1029 Budapest 

Magyarország

Tel.: +36 1 376 96 24

Fax: +36 1 376 96 24

office.budapest@hu.laufen.com

www.laufen.com

Italy:

LAUFEN Italia s.r.l.

Via Leonardo da Vinci, 24

I-20080 Casarile (MI)

Tel.: +39 02 900 25 1

Fax: +39 02 905 21 74

roca_italia@roca-italia.com

www.roca.com

Poland:

Roca Polska Sp. z o.o.

ul. Wyczólkowskiego 20

44-109 Gliwice

Tel.: +48 32 339 41 00

Fax: +48 32 339 41 01

biuro@roca.pl

www.laufen.com

Russia:

Roca Santekhnika

Promyshlennaya Str. 7, Tosno

Leningrad region, 187000, Russia 

Tel.: +7 812 347 94 49

Fax: +7 812 347 94 50

office.moscow@ru.laufen.com

www.laufen.ru

Roca Santekhnika

Altufievskoye shosse, 1/7

Moscow, 127106, Russia 

Tel.: +7 (495) 956 33 30

Tel.: +7 (495) 230 65 48

Fax: +7 (495) 234 07 97

office.moscow@ru.laufen.com

www.laufen.ru

Slovakia:

LAUFEN SK s.r.o.

S̆tefanovic̆ova 12

811 04 Bratislava

Tel.: +421 2 526 210 24

Fax: +421 2 526 210 25

office.bratislava@sk.laufen.com

www.laufen.com/sk

Spain:

LAUFEN

Av Diagonal 513

08029 Barcelona

Tel.: +34 93 366 12 00

Fax: +34 93 430 20 19

infosan@roca.es

www.laufen.es

Switzerland:

Keramik Laufen AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 75 75

Fax: +41 61 761 57 11

infocenter@laufen.ch

www.laufen.ch

Ukraine:

LAUFEN CZ s.r.o. Ukraine

19, Ak. Tupoleva str., Room #204

Kiev 04128

Tel./Fax: +380 44 501 0750

office.kiev@ua.laufen.com

www.laufen.com/ua 

United Kingdom:

LAUFEN Ltd.

Laufen House

Crab Apple Way

Vale Park, Evesham

Worcestershire, WR11 1GP

Tel.: +44 (0)1386 422 768

Fax: +44 (0)1386 765 502

info@uk.laufen.com

www.laufen.co.uk

Export:

LAUFEN Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 76 09

Fax: +41 61 761 10 20

export@laufen.ch

www.laufen.com/export

Headquarters:

LAUFEN Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 71 11

Fax: +41 61 761 36 60

feedback@laufen.ch

www.laufen.com

Living_Style.qxd  7.3.2008  16:55 Uhr  Seite 26

Room 2303, 23 F

14 Electric Road 



U
.0

23
1.

0.
0/

en
g

el
b

er
g

er
/8

00
00

/0
62

00
8 

   
g

b
,c

.

www.laufen.com




